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ホープの支援により完成した給水所で水を汲む女性 (エチオピア南部) 
A local family using a newly constructed water point (Ethiopia)



 

 

 

 

今年度は団体の活動を紹介・継続していくための多くのイベントが開催されました。また、毎月継続してご支援
してくださるホープ・パートナーも増え、支援の輪が広がった充実した一年になりました。理事会を代表し、
ホープ・インターナショナル開発機構への皆さまのご支援に心より御礼申し上げます。 

惜しみなく支援してくださる企業、学校、個人の皆さま、情熱を持って活動を支えてくださるボランティア
の皆さまのお力添えがあってこそ、私たちはエチオピア、フィリピン、カンボジアで困窮する人々の生活を
一変させるようなインパクトのある支援活動を続けられるのです。 

ホープは途上国で貧困に苦しむ人々の自立支援を進めるため、より大きな目標を見据えています。今年度を
もってロウェル・シェパードは代表としての務めを終えましたが、引き続きアジア・パシフィックディレク
ターとしてこの地域での活動を益々強固なものにしてくれることでしょう。シェパードの後任としてベア ジェ
フリーが事務局長に就任いたしました。皆さまの変わらぬご指導、ご支援のほどよろしくお願い申し上げます。 

今年度も使命を果たし、実り多い一年になるよう皆さまと共に歩んでまいりたいと存じます。 
温かいご支援を賜りますようよろしくお願い申し上げます。 

On behalf of the Board of Directors, I thank you for your support of HOPE as we expand our 
mission of enabling the world’s neglected poor to become self-reliant. 

2019 has been a year of expansion in the number of fundraising and educational events and in 
the increased commitment by individuals in regular monthly giving as Partners of HOPE. I’m 
grateful to our generous corporate, scholastic and individual partners and inspired by our tirelessly 
enthusiastic volunteers and our dedicated office- and field-based staff. All of you make it possible 
for HOPE to deliver the greatest possible impact to partner communities in Ethiopia, the Philippines 
and Cambodia and expand our reach to other families and communities in need. 

I believe 2020 will be a year of even greater impact and expansion.  While 2019 was Lowell 
Sheppard’s final year as Executive Director of HOPE Japan, he will continue to strengthen HOPE in 
the region as Director Asia-Pacific.  We are also very pleased to welcome Jeffrey Behr as Executive 
Director of HOPE Japan.  With your determination and generosity, HOPE will continue to be an 
efficient organization that delivers on its 
promises. Thank you for joining us on this 
rewarding journey.

理事長 / Board of Directors Chairperson

ロバート・クレア / Robert Claar

理事長 / Board of Directors Chairperson 
ロバート・クレア / Robert Claar

ホープ・インターナショナル開発機構役員 / HOPE-JP Board of Directors 

• 理事長/Chairperson：ロバート・クレア / Robert Claar 
• 副理事長/Vice Chair：ハリー A. ヒル / Harry A. Hill, 榊原エリン / Erin Sakakibara 
• 理事/Directors：マイケル・アルファント / Michael Alfant, ロウェル・シェパード / Lowell Sheppard,　 
        　　　　　  スティーブ・ホーク / Stephen Houck, デイビッド・マッケンジー / David McKenzie 
• 監事/Statutory Auditor：デイビット・ケイス/David Case

理事長 挨拶 | Greetings from the Board of Directors 

Helping the poor become self-reliant 　　 
　　　　　　　remains our key objective



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ホープを支援してくださる皆さまへ 

お忙しい中、年次報告書をご覧いただきありがとうございます。ホープは法人として活動するNPOですが、
根底にある精神は組織というよりコミュニティーであると私は実感しています。私たちは「人」を大切にして
おり、途上国の自立を目指す家族であれ、日本の支援者であれ、皆同じホープというコミュニティーの一員なのです。 

今年度も外務省からのご支援により、エチオピアでの水供給事業はエリアを拡大して継続することができ、
さらに50名もの新しいマンスリーサポーターを迎えることができました。マンスリーサポーターの皆さまから
の継続したご支援は、ホープの活動を支える重要な礎となっています。 

たゆみなく力を注いでくださるボランティアの皆さま、先見性を持ち、献身的に理事会をリードする理事長の
ロバート・クレアをはじめ、ホープを支えてくださる全ての皆さまにこの場をお借りして心より感謝申し
上げます。今後ともご協力を賜りますようお願い申し上げます。 

Thank you for taking the time to read the 2019 (Oct 1st, 2018 ‒ Sept 30th, 2019) Annual Report.  

While HOPE is a professionally run NGO and NPO, I am often reminded that our ethos is more of a 
community than an organization.  We are a people focused organization and whether it is those families 
with whom we partner to help become self-reliant, or the supporters of HOPE’s mission in Japan, we are 
all part of the same HOPE community. We are glad too that the Japanese Ministry of Foreign Affairs 
(MoFA) is part of that community expanding our capacity in Ethiopia to bring clean water to needy 
villages. It is gratifying to welcome our 50 new Monthly Partners who have joined the HOPE Community 
this year.  Giving monthly is relatively painless for the supporter but gives a bedrock of support for HOPE. 

The 2019 Financial Year is my last as Executive Director of HOPE Japan.  I am very pleased that Jeffrey 
Behr has been chosen by the HOPE Japan board to continue to build our work and support base in Japan. 
I will continue as Director Asia-Pacific helping grow support throughout the region, working closely with 
Jeff and the HOPE Japan Board. 

I am grateful to the Board of HOPE Japan, for their insightful and altruistic leadership, Rob for 
his wise Chairmanship, the staff who keep the mission in focus and all the volunteers and 
supporters who give generously of time 
and money. Together we are the HOPE 
Community.

代表 / Executive Director 
ロウェル・シェパード / Lowell Sheppard

代表 / Executive Director

ロウェル・シェパード / Lowell Sheppard

代表 挨拶 | Greetings from the Executive Director

貧困から抜け出せない人々が自立への足がかりを 

　　　得られるよう、これからも活動を続けて参ります。



 
事業レポート | Project Report

エチオピア連邦民主共和国 
Federal Democratic Republic of Ethiopia  

ホープはエチオピア南部の僻地を中心に、安全な水の供給と保健衛生改善支援を
行っています。今年度は３事業地において日本外務省の助成金である日本NGO連携
無償資金協力による事業を継続して実施しました。 

HOPE has a long history of supporting Ethiopia by providing clean water, 
hygiene and sanitation education to the neglected poor in rural communities.

南部諸民族州のボンケ地区ケチャ・センガ郡及びクタ郡、並びに、ゲレッセ地区ガルバンザ・ガロ郡で、水供給
と保健衛生改善事業を実施し、保健衛生教育として生活環境を改善するために各家庭へのトイレの設置と利用を
推進しました。簡易水道を建設したことで、事業地の住民は家から徒歩数分で安全な水が得られるようになり、
水汲みの重労働から解放されました。他にもホープ・ネットワークと協力し、女性の地位を高めるためのマイクロ
クレジットプログラム（少額融資）を実施しています。　 

HOPE is currently implementing a water supply project in Kecha Senga, Garbanza Galo and Kuta in 
southern Ethiopia and is also encouraging the construction and use of latrines in every household to 
improve sanitation. Through the construction of a simple water supply system, the residents of the 
targeted communities can have access to clean water within a few minutes walk from their homes 
and are freed from their daily burden of fetching unclean water miles away. Furthermore, in 
cooperation with the HOPE network, HOPE Japan is also implementing a micro-credit program 
(small loans) to improve local women’s standing in their communities.

1 2 3

完成した給水所を利用する現地住民 | A local family using a newly constructed water point 
設置を推進している家庭用簡易トイレ | A house pit latrine that HOPE promotes as part of the education program on sanitation 
小学生を対象に行った手洗い講習 | A hand washing lesson for the students at the local elementary school

2

3

1

エチオピア南部での安全な水の供給事業 
Supply of Clean Water in Ethiopia

事業紹介

PROJECT

事業名 
Project Name

• 水の供給と保健衛生改善事業 / Water provision and Health & Sanitation (11,580人) 
• マイクロクレジット事業 / Micro Credit  (1,060人) 
※ ( )内は各事業の受益者数 / Number of beneficiaries from each project in ( )

合計 受益者数 
Total Beneficiaries

延べ 12,640人 / 12,640 people 事業費用 
Expense

¥72,547,469



2019年10月23日、いつもは静かなエチオピア南部の山奥の村が、喜びの声と踊りに包まれました！ 
2017年末から行われてきたエチオピア南部ボンケ地区での安全な水の供給事業。2年に及ぶ事業の全工程が
完了し、この日、村を挙げて盛大な記念式典が行われました。 

エチオピアでの事業終了後に行われる式典は「引き渡し式典」と呼ばれ、建設した簡易水道や公衆トイレを正式
に現地住民に譲渡し、これから先は彼らが主体となって水道の維持管理を行なっていくことを再確認する式典
でもあります。住民が当事者意識(オーナーシップ)をもって、「誰かに頼るだけでなく、自立しなければならない」
と改めて意識する重要な日でもあるのです。 

式典には村の長老たち、地元の役人、さらに1,000人近い住民が集まりました。記念すべき日として、この日は
学校も休みになり、生徒や先生も参加して、まさに村人大集合です！ホープ職員に加え、今年は日本大使館
からも松永大介特命全権大使、柴山千晶書記官にもご参加いただき、事業の成功を祝い、今後の発展のために
村の人々へエールを送る感動的な式典になりました。 

初めて僻地の事業地を訪れた松永大使は、実際に事業の成果を見られ「美しい清潔な水が勢いよく水道栓から
流れ出るのを頼もしく思いました！生活が非常に改善されることだと思いますし、その実感を皆さんが素直に
喜んでいると感じました。」との感想をいただきました。村の人々も式典のために村まで来てくださった松永大使
やホープ職員に伝統的な歌と踊りで感謝を伝え、「この水で生活が変わるんだ！」と熱く語ってくれました。 

October 23rd, 2019 was a special day for the people in Kuta and Kecha Senga in Southern Ethiopia! 
On this day, we celebrated the successful completion of a two-year water supply project in these 
communities together with hundreds of joyful and hopeful villagers. 

This celebration, called a hand-over ceremony, was not just a memorial event but vital in ensuring 
the sustainability of the project. A formal announcement was made to the local communities that 
the water supply systems and latrines that HOPE had built and provided were now officially in 
their hands and it is their responsibility to manage and maintain them. This ceremony re-informed 
them to take ownership of the systems and encourages them to be self-reliant instead of relying on 
HOPE or other organizations. 

The ceremony was attended by many locals, the village elders and local government officials, 
and also by the Japanese ambassador H.E. Matsunaga and secretary Shibayama from the 
Japanese embassy. It was the ambassador’s first visit to 
the remote project sites. “I think everyone in the 
communities was very pleased to have clean water 
flowing from the faucets,” he said. “Life in these 
communities will greatly improve, and I felt that they 
were genuinely happy.” 

The villagers expressed their gratitude to him and to HOPE 
with traditional songs, dance and passionate speeches! 

ボンケ地区での事業が無事に完了！その喜びの瞬間！ 
Completion of the Project in Bonke District : a moment of joy and HOPE



カンボジア王国 
Kingdom of Cambodia  

ホープはカンボジア西部のポーサット州を中心に様々な支援事業を組み合わせた
コミュニティー開発支援を行ってきました。今年度からは乾季稲作事業を開始し、
現地住民の自立と安定した生活の実現のため更に前進することができました。 

HOPE supports local communities in Cambodia through several programs.  
We started a new farming program to help the farmers to have stable livelihoods.

ホープはカンボジア西部のポーサット州で活動をしています。今年度からは新たに、安定した食料確保と経済的
自立を目指す乾季稲作プロジェクトを始めました。約6ヶ月に及ぶカンボジアの乾季の中でも11月から1月頃
はほとんど雨が降らず、この時期の農作物の栽培・収穫は難しくなります。水不足が懸念される時期にも稲作が
できる特別な品種を使った農業指導がこの乾季稲作プロジェクトです。これにより現地住民は食料不足に悩ま
されることがなくなり、且つ余剰作物を市場で売ることで経済的な支えにもなります。 
並行して学校建設等の教育現場への支援を実施し、またホープ・ネットワークとの協力のもと、引き続き安全
な水を入手するための井戸建設、衛生環境を向上するためのトイレ建設を進めています。 

HOPE Japan continues its work in Pursat Province, Cambodia. This year, HOPE started dry season 
rice farming to improve food security and economic independence for the local communities, 
especially in the dry seasons when water is scarce. HOPE also provides support for education 
through the construction of school buildings. In cooperation with the HOPE network, wells and 
latrines are also constructed to provide clean water and improve sanitation in the local communities.

1 2 3

乾季稲作事業の支援の様子 | Dry Season Rice Farming program  
ホープが支援している現地の小学校 | A local elementary school that HOPE supports 
ホープが建設した井戸を利用する現地住民 | A local family using a well that HOPE built
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ポーサット州でのコミュニティー開発事業 
Community Development in Pursat

事業紹介

PROJECT

事業レポート | Project Report

事業名 
Project Name

• 乾季稲作事業 / Dry Season Rice Farming  (1,383人) 
• 学校建設事業 / School Construction (150人) 
• 水の供給と保健衛生改善事業 / Water provision and Health & Sanitation (783人) 
※ ( )内は各事業の受益者数 / Number of beneficiaries from each project in ( )

合計 受益者数 
Total Beneficiaries

2,316人 / 2,316 people 事業費用 
Expense

¥3,861,500



フィリピンの先住民族の多くは、差別や貧困により高等教育が受けられず苦しんでいます。彼らの文化と尊厳
を守るため、ホープはコミュニティー開発と教育支援を実施しています。ダバオ市にある先住民族のための大学、
パムラーンセンターで次世代を担う若者が高等教育を受けるための奨学金を支援しました。パムラーンセンター
で学ぶ学生は、在学中の4年間で教員養成課程や、人類学、社会的起業、持続性のある農業技術などの専門科目
を学び、各コースの学位を取得することができます。また、同時に独自の言語や芸術などへの深い理解も促す
ことで伝統文化の継承を支えてきました。卒業生らは自分の村へ戻り、コミュニティーの発展に貢献しています。 

Many indigenous peoples in the Philippines are unable to attend higher educational institutions due 
to poverty and discrimination. To protect their culture and their dignity, HOPE provides support 
through community development and empowers their youth with education. HOPE supplies 
scholarships for the students at Pamulaan Center, a university for the indigenous people in Davao 
City. The students, upon graduating Pamulaan Center, return to their villages and contribute to the 
development of their communities.

1 2 3

パムラーンセンターで教育を受ける先住民族出身の学生たち | Students at Pamulaan Center showcasing their indigenous culture 
パムラーンセンターで2019年6月に行われた卒業式 | Pamulaan Center graduation ceremony held in June, 2019 
卒業式に参加したホープ団体代表と卒業生ら | HOPE Executive Director with the graduates of Pamulaan Center at their graduation ceremony
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ダバオ市での先住民族への高等教育支援事業 
Educational Support for Indigenous Youth

事業紹介

PROJECT

フィリピン共和国 
Republic of the Philippines 

ホープはフィリピンのミンダナオ島(ダバオ市)にある大学に通う、先住民族出身の 
学生へ奨学金支援を行い、若者の自立とコミュニティーの発展を支援しています。 

HOPE supports the indigenous communities in the Philippines, by providing 
university scholarships for students. This will help them become leaders of the next 
generation and help them develop their communities and create a brighter future.

事業レポート | Project Report

事業名 
Project Name

• コミュニティー開発及び教育支援事業 / Community Development (14人) 
※ ( )内は各事業の受益者数 / Number of beneficiaries from each project in ( )

合計 受益者数 
Total Beneficiaries 14人 / 14 people 事業費用 

Expense
¥1,704,935



会計報告 | Financial Report

平成30年10月1日から令和元年9月30日まで 
From October 1, 2018 to September 30, 2019

科目・摘要 Description 金額 (日本円/JPY)
I. 経常収益 ⅠOrdinary Profit

1. 受取寄付金 1. Donations 27,981,286
1）定期寄付 ﾎｰﾌﾟ• ﾊﾟｰﾄﾅｰ 1） Regular Donation - HOPE Partners 8,245,844
2）ﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄｱﾋﾟｰﾙ 一般寄付 2） Project Appeal Donation 11,180,458
3）ﾎｰﾌﾟ• ｸﾞﾛｰﾊﾞﾙ • ﾁｬﾚﾝｼﾞ寄付 3） HOPE Global Challenge Donation 175,000
4） 一般寄付 4） General Donation 8,379,984

2. 受取補助金等 2. Grant and Trusts 70,579,724
1) 助成金 1) Grants 70,579,724

3. 国際理解教育活動 事業収益 3. Japan Global Education Program 11,915,733
4. 参加型支援活動 事業収益 4. Participatory Volunteer Program 148,000
5. その他 収益 5. Other Profits 12,075

1) 受取利息 1) Interest Received 75
2) 雑収入 2) Miscellaneous profit 12,000

　 経常収益　合計 Ordinary Profit Total 110,636,818
Ⅱ.経常費用 ⅡOrdinary Expense

1. 地域開発支援事業費 1. Development Program Expense 79,914,684
1）海外 地域開発支援事業 1) Community Development Projects 78,113,904

① カンボジア地域開発事業 ① Cambodia 3,861,500

② エチオピア地域開発事業 ② Ethiopia 72,547,469
③ フィリピン地域開発事業 ③ Philippines 1,704,935

2）開発支援事業　全般 2) General Development Program costs 1,800,780
① 人件費 ① Wage 1,644,327

② その他経費　 ② Development Program General 156,453

2. 支援活動紹介事業費 2. Global Education Expense 23,346,919
1)  参加型支援活動事業 1) Participatory Volunteer Program 240,803
2)  一般支援活動紹介事業 2) Japan Global Education Program 23,106,116

① 人件費 ① Wage 10,628,124

② その他経費 ② Japan Global Education Program 12,361,192

③ 租税公課 ③ Tax and public imposition 116,800
3. 管理費 3. Administration 7,297,646

　１） 給料手当  1) Wage 3,394,264
　２） 福利厚生費  2) Social Welfare 437,253
　３） 役員報酬  3) Board Remuneration 0
　４） 研修・セミナー費  4) Training, Seminars 2,400
　５） 旅費交通費  5) Transportation 4,350
　６） 通信運搬費  6) Communication&Freight 125,172
　７） 消耗品費  7) Articles of Consumption 8,020
　８） 修繕費・維持費  8) Maintenance 12,885
　９） 光熱水料費  9) Utilities 388,200
 10） 会費　　　　 10) Membership fee 36,000
 11）支払手数料 11) Bank and CC Charges 1,918
 12）ＩＴ費　　　　　 12) IT cost 24,778
 13） 賃借料　 13) Rent 1,944,000
 14） 租税公課 14) Tax and Public Imposition 1,000
 15） 諸謝金　　 15) Honorarium 774,800
 16）ガバナンス費 16) Governance 38,580
 17） 減価償却費 17) Depreciation 104,026

    経常費用　合計 Program Expense Total 110,559,249
      当期経常増減額 Ordinary accounts balance 77,569
Ⅲ. 経常外収益 Ⅲ. Extraordinary Profit 0
Ⅳ. 経常外費用 Ⅳ. Extraordinary Expense 0
       税引前 当期正味財産増減額 Net Balance before tax 77,569
     法人税、住民税及び事業税      Corporate Tax 71,000
    当期 正味財産増減額      Increased amount of asset this year 6,569
     前期 繰越正味財産額      Asset Carried over from Last Financial Year 4,378,758
     次期  繰越正味財産額    Total Asset to be Carried Forward 4,385,327



費目 Category 地域開発支援事業 
Development Project

支援活動紹介事業 
Global Education

事業部門　計 
Program Expense Total

1.人件費 1. Personnel

1) 給与手当 1) Wage and allowances 12,836,308 9,243,480 22,079,788 

2) 法定福利費 2) Social Welfare 1,289,322 1,384,644 2,673,966 

3) 現地ｽﾀｯﾌ給与手当・法定福利 3) Local Staff Wage & Social Welfare 4,206,276 0 4,206,276 

18,331,906 10,628,124 28,960,030 

2.その他経費 2.Other expenses 61,582,778 12,718,795 74,301,157 

合計 / TOTAL 79,914,684 23,346,919 103,261,187 

【事業費用の内訳 / Breakdown of Program ExpensesExpense】2018.10 - 2019.09

〈 地域開発支援事業 / Development Project 〉 
開発途上国における必要な人々への開発支援事業 
Regional development work in developing countries

〈 支援活動紹介事業 / Global Education Program 〉 
国内外の人々に対し団体の支援活動を紹介する啓発事業 
Awareness raising of the organization’s development work

重力式給水システムのための貯水タンク建設 (エチオピア) 
Construction of  water supply system (Ethiopia)

収益 Income 金額 (円 / JPY)

寄付金 Donations 27,981,286

助成金 Grants 70,579,724

事業収入等 Non donated income 12,075,808 

        収益合計 / Income Total  110,636,818

費用 Expense 金額 (円 / JPY)

海外ﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄ 
地域開発支援

Overseas projects・ 
Community Development Project 79,914,684

国際理解教育 Global Education 23,417,919

管理費と 
減価償却 Admin & Depreciation 7,297,646 

        費用合計 / Expense Total  110,630,249

事業収入等 / Non donated income

収益・Income 

¥ 110,636,818
費用・Expense 

¥ 110,630,249

助成金 / Grants

寄付金 / Donations

国際理解教育 / Global Education 

海外プロジェクト 
地域開発支援事業  
Overseas Projects 

Community Development 

管理費と減価償却  
Admin & Depreciation

【収益と費用 / Income and Expense】2018.10 - 2019.09

ホープ代表によるホープの活動に関する大学講義 (愛知県) 
Lecture about HOPE at university (Japan, Aichi)



日本での活動 (チャリティーディナー) | Charity Dinners in Japan 

ホープ・チャリティーディナー / HOPE Charity Dinners 

ホープは名古屋、関西、東京で団体の活動への支援を募るためのチャリティーディナーを開催しています。
毎年多くの企業や個人の方にご来場いただいているこのイベントでは、皆さまに活動への理解を深めていただく
ため、海外事業地の現状や活動の成果を映像で紹介しています。2019年は安全な水を得たことにより生活環境
が大きく改善したカンボジアの家族の現在の様子をご紹介いたしました。 
開催にご協力いただきましたヒルトン名古屋、ANAクラウンプラザホテル神戸、ヒルトン東京お台場をはじめ、
ご支援をいただきましたスポンサーの皆様に心より感謝申し上げます。  

 
HOPE organizes annual charity dinners in Nagoya, Kansai and Tokyo to raise funds for our overseas 
projects. These events, attended by both individuals and companies every year, serve to inform the 
guests of HOPE's projects by sharing details on the project sites abroad and their impact on the local 
communities. In 2019, we gave a presentation on the positive changes to families in Cambodia who 
benefited from access to clean water. We would like to thank all our sponsors for their support 
including the Hilton Nagoya, ANA Crowne Plaza Kobe, and the Hilton Tokyo Odaiba.

名古屋 | NAGOYA 関西 | KANSAI 東京 | TOKYO

会場 
Venue

ヒルトン名古屋 
Hilton Nagoya

ANAクラウンプラザホテル神戸 
ANA CROWNE PLAZA KOBE

ヒルトン東京お台場 
Hilton Tokyo Odaiba

開催日 
Date

2019年3月1日 / March 1, 2019 2019年4月14日 / April 14, 2019 2019年6月21日 / July 21, 2019

参加者数 
# of Participants

174 138 138 

イベント収益 
Funds Raised

¥7,450,500 ¥4,438,600 ¥5,676,860

チャリティーディナー スポンサー / Charity Dinner Sponsors  (敬称略) 

HekaBio K.K. 、(株) オークローンマーケティング (ショップジャパン) 、新日本ウエックス株式会社、
ファイナンシャル・ジャパン株式会社、The Cross-Cultural Exchange Association、Hilton Nagoya、
Tokai Japan Canada Society、サロン・ド 花、新神戸クラブ / Shin Kobe Club、田中 みどり、ANA 
CROWNE PLAZA KOBE、株式会社Mi-raie 

サポート、小口、賞品スポンサーの皆様、また貴重な時間と労力を提供してくださいましたボランティアの
皆様にも感謝申し上げます。Special thanks also goes to all the Support sponsors, Koguchi sponsors 
and Prize sponsors who generously supported the auctions, and to all volunteers, who dedicated 
their time and energies to make this all possible. 

名古屋ディナー / NAGOYA 関西ディナー / KANSAI 東京ディナー / TOKYO



その他 日本での活動 / Other Programs in Japan 

毎年、イベントや国内事業を通してホープの活動への理解が深まり、それと同時に支援者の輪が広がって
おります。東京では恒例となったレインボーウォーク、ホープ・クイズナイトを開催しました。名古屋でも定期
イベントのホープ・ナイトだけでなく新たにウォーキングイベントを開催。神戸では、飲食店のご協力をいた
だき、ボランティアさんが中心となって2日間の音楽イベントを開催しました。また、引き続きCRMによる
寄付つき商品の販売や、アパレル企業とのコラボレーション事業など、企業とも積極的に協働しております。
国内での幅広い活動にご協力くださいましたパートナーの皆さまに心よりお礼申し上げます。 

ご協力いただいたパートナー(敬称略)  

• CRMでのご協力（売り上げの一部を寄付に充てる等、商品やサービスの購入と社会貢献とを結びつけるマーケティング） 
Grape Off株式会社、JAMMIN、西川毛織株式会社、ポッカサッポロフード＆ビバレッジ株式会社 
• 各種イベントでのご協力：  
ANAクラウンプラザホテル大阪、THE CASTLE、シューターズ、ハーバータヴァン、ヒルトン東京お台場、 
ホテルナゴヤキャッスル、ホブゴブリン六本木

1 2 3

日本での活動 | Programs in Japan 

4 5 6

Our circle of supporters is expanding every year through HOPE’s events and projects. In 
Tokyo, we have the annual Rainbow Walk as well as the regular monthly quiz nights. We also 
hold HOPE nights as well as a new walking event in Nagoya. In Kobe, we organize a two-day 
music festival which is run by volunteers together with the support of two restaurants. 
Relations with our partners and our collaboration with several apparel businesses, who support us 
through Cause Related Marketing by donating a portion of their sales, have grown stronger. We 
would like to thank all of our partners who have cooperated with a wide range of our activities in Japan.  

Special thanks goes to HOPE-JP’s partners: 

• CRM (Cause Related Marketing)  :  
Grape Off KK, JAMMIN, Nishikawa Keori KK, POKKA SAPPORO Food & Beverage Ltd 
• Event sponsors:  
ANA CROWNE PLAZA OSAKA, THE CASTLE, Shooter’s Sports Bar and Grill, The Harbour Tavern, 
Hilton Tokyo Odaiba, Hotel Nagoya Castle, Hobgoblin Roppongi

 　レインボーウォーク(東京) / Rainbow Walk (TOKYO)　　チャリティーウォーク(名古屋) / Charity Walk (NAGOYA) 　 クリスマス アフタヌーン・オブ・ホープ (東京) /  
Christmas Afternoon of HOPE (TOKYO)　　 ホープ・ナイト(名古屋) / HOPE Night (NAGOYA)       Water4Life ミュージックイベント(神戸) / Water4Life 
Charity Music Event (KOBE)      ホープ・クイズナイト (東京) / HOPE Quiz Night (TOKYO)

4

6
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ホープ・インターナショナル開発機構 ご支援のお願い 
Thank you for your continued support of HOPE-JP 

パートナーシップとは | About HOPE Partner 

月々もしくは毎年一定額のご寄付を通して、途上国に住む人々の
自立支援活動や、その運営をご支援いただく制度がです。ホープ・
パートナーとしての継続的なご支援が、貧しい人々の生活に大きな
変化をもたらします。ぜひご支援をお願いいたします。 

Regular commitments sustain HOPE-JP projects. The HOPE 
Partnership program is available for anyone interested in giving 
on a continuous basis and helping the poor over the long-term. 

□ ¥ 1,000 (月々・monthly)／￥12,000 (年間・yearly)   
□ ¥ 2,000 (月々・monthly)／￥24,000 (年間・yearly) 
□ ¥ 3,000 (月々・monthly)／￥36,000 (年間・yearly)   
□ ¥ 5,000 (月々・monthly)／￥60,000 (年間・yearly)　   
□ その他ご希望支援額／Other (¥ 1,000 単位・increments）

パートナーお申込みは 
当団体のウェブサイト
(hope.or.jp)より。 

To join as a partner, 
please refer to our 
website (hope.or.jp).

ホープは皆様のご支援に支えられ、これまで活動を続けてくることができました。 
日本に住む皆様の「支援を必要としている人の力になりたい」という思いが確実に現地の人々の希望に繋がる 
よう、ホープは様々な支援方法をご用意しています。皆さまのあたたかいご協力をお願いいたします。 

With your support HOPE continues to reach communities in need. Through the generosity of donors 
and volunteers in Japan, HOPE provides clean water, education and resources for the neglected poor 
to become self-reliant. Your cooperation is greatly appreciated. 

詳細はウェブサイト (hope.or.jp) にてご確認いただけます 
For more details, please visit our website (hope.or.jp) 

パートナーになる 
HOPE Partner

イベントに協賛する 
Event Sponsor

活動に寄付をする 
Make Donation

ボランティアをする 
Join as Volunteers

当団体への寄付金は申告により、法人税、所得税、一部の自治体の住民税、相続税について税制上の優遇措置
を受けることができます。税金の優遇措置についての基本的な情報は、当団体のウェブサイト(hope.or.jp)にて 
ご覧いただけますが、詳細は所轄税務署にお問い合わせください。 
※申告の際は、当団体が発行した領収書が必要となります。 

Donations to HOPE-JP are tax-deductible for corporate tax, personal income tax, residential tax and 
inheritance tax. While basic information about tax deduction can be viewed at our website www.hope.or.jp, 
please consult with your local tax office or your accountant for more details.  
※When filing for tax deduction, receipt(s) of donation from HOPE-JP is required.

寄付金控除 | Tax Deduction for Donations

認定NPO法人 ホープ・インターナショナル開発機構 
HOPE International Development Agency, Japan  
〒460-0008 名古屋市中区栄1-16-2 神谷ビル2F / 2F Kamiya Bldg., 1-16-2, Sakae, Naka-ku, Nagoya

検索ホープインターナショナル開発機構

Tel: 052-204-0530 / Fax: 052-204-0531


